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東海大學外籍生獎學金設置辦法 

TUNGHAI UNIVERSITY 

INTERNATIONAL STUDENT SCHOLARSHIP GUIDELINES 

 

 

97年 7月 15日第 12次行政會議通過 

99年 6月 23日第 10次行政會議修正通過 

第一條 為配合教育部擴大招收外籍生來台留學政策，並鼓勵優秀外籍生至本校就讀，特訂定本辦

法。 

In accordance with the Ministry of Education policy, the Tunghai University 

International Student Scholarship is hereby set forth. 

 

第二條 本辦法所稱外籍生係指符合主管業務單位對於外籍生認定之規定。 

Student qualifications are as follows: 

(1) Applicants may NOT be R.O.C. citizens or Overseas Chinese. 

(2) If former R.O.C. citizens, applicants must have relinquished citizenship for over 8 

years. 

 

第三條 本獎學金申請資格如下： 

Application Requirements: 

一、 申請入學之外籍生 

(1) Prospective international students 

 

二、 正在本校就讀（具正式學籍）之外籍生： 

(2)  Currently enrolled full-time international students 

 

(一) 就讀大學部滿一學期，具正式學籍，前學期學業成績總平均七十分以上，大一勞作

成績七十分以上，無重大違規行為者。 

Must have completed one semester of undergraduate study, with an academic 

average of 70 or above, Student Labor grade 70 or above, with no violations of 

university rules. 

 

(二) 就讀研究所滿一學期，具正式學籍，前學期學業成績平均七十五分以上，無重大違

規行為者。 

Must have completed one semester of graduate study, with an academic average 

of 75 or above, with no violations of university rules. 

 

(三) 撰寫博士論文期間，得以指導教授推薦書及論文撰寫計劃申請之。論文撰寫計劃須

包括研究動機與目的、研究架構與設計、資料蒐集方法與來源、論文大綱、寫作計

畫及進度等。 

Doctoral candidates writing a dissertation may apply with a letter of 
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recommendation from their advisor or through presenting a dissertation plan 

including research, motivation, outline, and expected results. 

 

三、 本獎學金獎勵期限，除特殊情形，經獎助學金委員會通過後，報請校長核准，分別

如下： 

(一) 大學部學生獎勵上限為四年。 

(二) 碩士班學生獎勵上限為二年。 

(三) 博士班學生獎勵上限為四年。 

Duration of scholarship is 4 years for undergraduates, 2 years for master’s program, 

and 4 years for doctoral program. 

 

四、 已獲得「教育部台灣獎學金」者，不得再申請本項獎學金。 

    Those who are receiving the “Taiwan Scholarship” are ineligible. 

 

第四條 獎學金額度及獎助原則如下： 

Types of Awards: 

 

一、 獎學金發放，在本校預算及教育部外籍生獎學金補助款額度內執行。 

(1) Funding available from Tunghai University is offered based on an annual budget. 

 

二、 依本校每學年度外籍生總人數設定比例與外籍生前學期之學業成績表現，核配下一

學年若干名額之獎學金。獎學金內容分為： 

(一) 第一種：減免全額學雜費及提供生活補助費。 

(二) 第二種：減免全額學雜費。 

(三) 第三種：減免半額學雜費及提供生活補助費。 

(四) 第四種：減免半額學雜費。 

(五) 第五種：提供生活補助費。 

 

        (2) The amount of the following year’s academic awards is apportioned by basing on 

the percentage of student enrollment in the given year and applicant’s academic 

performance.  The various awards are as follows:  

a.  Level I Award: Tuition and student fees covered and living subsidy.   

b.  Level II Award: Tuition and student fees covered 

c.  Level III Award: Half of tuition and student fees covered and living subsidy.   

d.  Level IV Award: Half of tuition and student fees covered. 

e.  Level V Award: Living subsidy 

 

三、 生活補助費依當年度得獎學生人數及預算經費核定。 

The living subsidy is appraised and decided based on the number of rewarded 

student and funds budget every academic year. 
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四、 新申請入學者，優先獎助。 

             Prospective international students have priorities. 

 

五、 獎學金每次核定一學年，須逐年申請。 

Awards are provided for one year and must be re-applied yearly. 

 

第五條 申請期限如下： 

Application Deadlines as follows: 

一、 外籍生申請入學者，應於申請本校入學許可時（每年 2月 1日至 4月 30日）一併提出

本獎學金之申請。 

University admission and scholarship are applied for concurrently (Feb. 1 to Apr. 30) 

 

二、 在校生應於每學年第二學期期末考結束前，檢附本辦法第六條之申請所需資料，提出下

一學年度獎學金之申請。 

When applying for scholarships for the following academic year, currently enrolled 

students must apply before the end of the final examination period of the second 

semester.  Students must submit all application materials listed in Article 6 when 

applying.   

 

第六條 

一、申請入學之外籍生，應向教務處繳交入學申請資料，並檢附下列獎學金申請資料： 

        Necessary application materials: Applicants of new admission shall submit the 

following materials to the Academic Affairs office. 

(一) 獎學金申請表 

(二) 推薦函二份（中文或英文） 

(三) 留學計劃書（中文或英文） 

(四) 撰述 300至 500字之自傳（中文或英文） 

(五) 申請入博士班者，另檢附中文或英文碩士論文摘要乙份（無論文者免附，但須提出

相關證明文件），及發表之論文抽印本與發表證明各乙份。 

a. Scholarship application form 

b. 2 letters of recommendation (Chinese or English) 

c. Study plan (Chinese or English) 

d. Personal statement of 300 to 500 words (Chinese or English) 

e. Transcript (high school and/or undergraduate study) 

f. Doctoral candidates must, in addition, provide a Chinese or English abstract of the 

master’s dissertation (or a substitute work), and an off-print. 

 

二、正在本校就讀之外籍生，應向國際教育合作室繳交獎學金申請資料： 

Currently enrolled students shall submit the following items to the Office of 

International Education & Programs. 
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(一) 獎學金申請表。 

(二) 加蓋當學年當學期之註冊章的學生證影本。 

(三) 在校歷年學業成績單。 

(四) 就讀系、所主任及教師之推薦函二份。 

(五) 研習計劃書乙份。 

(六) 其他證明文件：如其他學術成就之證明資料、參加課外活動證明、競賽獲獎證明、

發表論文證明等（無則免附）。 

a. Scholarship application form 

b. Proof of current registration 

c. Transcript 

d. 2 letters of recommendation, one from the department head and one from a faculty 

member 

e. Study plan 

f. Other supporting documents. 

 

第七條 申請及審查作業程序如下： 

       Procedures: 

一、申請入學之外籍生，其申請資料經本校教務處核定錄取資格後，由教務處提請獎助學金

委員會審查。 

Applications of prospective international students shall be submitted to the Academic 

Affairs Office for review before sending to the Scholarship Committee. 

 

二、正在本校就讀之外籍生，將申請表及資料送至國際教育合作室，造冊後提請獎助學金委

員會審查。 

    Currently enrolled students, applications shall be submitted to the Office of 

International Education & Programs before approval by the Scholarship Committee. 

 

第八條 受獎學生應注意事項如下： 

      Other items of note: 

一、受獎學生，如經查證有偽造或不實之情事，應撤銷其受獎資格。 

二、受獎學生在受獎期間，遇退學或曠課時數超過總修課時數四分之一之情形者，取消受獎

及申請資格。 

三、受獎學生開始受領獎學金後，如有重大違規之行為，經獎助學金委員會決議後則取消下

一學期之受獎資格。 

(1)Recipients will be disqualified by objectionable conduct. 

(2)Recipients will be disqualified and their awards cancelled upon withdrawal from school 

or absence for over 1/4 of total credit hours. 

(3)If the recipient has irregularities after getting the award, the Scholarship Committee will 

cancel his qualification for next semester.    

 

第九條   
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一、本辦法未盡事宜悉依相關法規辦理。 

二、本辦法經獎助學金委員會審議、行政會議通過後實施，修正時亦同。 

    The above guidelines have been approved by the Scholarship Committee and the University 

Cabinet.    


